
402234-2026 Page 1/10

See the notice on TED website

402234-2026 - Procedura konkurencyjna
Bułgaria – Roboty budowlane – Извършване на строителни, изкопни, възстановителни и 
монтажни дейности при изграждане на резервоари, конструкции и технологично 
оборудване на територията на „ЕВН България Топлофикация“ ЕАД
OJ S 111/2026 11/06/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Roboty budowlane

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: ЕВН БЪЛГАРИЯ ТОПЛОФИКАЦИЯ ЕАД
E-mail: boyana.boyadzhieva@evn.bg
Status prawny nabywcy: Przedsiębiorstwo publiczne
Sektor działalności podmiotu zamawiającego: Produkcja, transport lub dystrybucja gazu lub 
energii cieplnej

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Извършване на строителни, изкопни, възстановителни и монтажни дейности при 
изграждане на резервоари, конструкции и технологично оборудване на територията на 
„ЕВН България Топлофикация“ ЕАД
Opis: Предмет на настоящата поръчка са строителни, изкопни, възстановителни и 
монтажни дейности при изграждане на резервоари, конструкции и технологично 
оборудване на територията на „ЕВН България Топлофикация“ ЕАД
Identyfikator procedury: 6a90179e-3503-43bf-99cd-edc746dfb2c0
Wewnętrzny identyfikator: 588422
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Roboty budowlane
Główna klasyfikacja (cpv): 45000000 Roboty budowlane

2.1.2.  Miejsce realizacji
Kraj: Bułgaria
W dowolnym miejscu w danym państwie
Informacje dodatkowe: На лицензионната територия на ЕВН България Топлофикация ЕАД

2.1.3.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 1 084 972,89 EUR

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: 1.Комисия, назначена със заповед на Възложителя ще разгледа и 
оцени офертите по реда на чл. 104, ал.2 от ЗОП, във връзка с чл. 61 от ППЗОП. Първо 
се разглеждат и оценяват техническите и ценови предложения на участниците, след 
което се разглеждат документите за съответствие с критериите за подбор. 2. 
Възложителят отстранява участник, за когото са налице основанията за отстраняване, 
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свързани с личното състояние по чл. 54, ал. 1 от ЗОП, възникнали преди или по време 
на процедурата, както и на основание чл.107 от ЗОП, чл. 3, т. 8 от Закона за 
икономическите и финансови отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с 
преференциален данъчен режим, свързаните с тях лица и техните действителни 
собственици и във всички останали случаи на несъответствие с изискванията на ЗОП и 
ППЗОП, и обявлението и документацията за участие в процедурата за възлагане на 
обществената поръчка. 3. Когато участникът е обединение от ФЛ и/или ЮЛ, посочените 
основания за отстраняване се прилагат и за всеки член на обединението. Основанията 
за отстраняване се прилагат до изтичане на сроковете по чл. 57, ал. 3 от ЗОП. Когато 
участник предвижда използването на подизпълнител по смисъла на § 2, т. 34 от ДР на 
ЗОП или се позовава на капацитета на трети лица по чл. 65, ал. 1 от ЗОП, следва да се 
има предвид, че основанията за отстраняване се прилагат и за подизпълнителите и за 
третите лица. Съгласно чл.67, ал.1 от ЗОП, при подаване на офертата, участникът 
декларира липсата на основанията за отстраняване и съответствието с критериите за 
подбор чрез представяне на ЕЕДОП, а документите се представят при условията на чл.
67, ал.5 и чл.112, ал.1 от ЗОП. 4. Участник, за когото са налице основанията за 
отстраняване, има право да представи доказателства, че е предприел мерки, които 
гарантират неговата надеждност, въпреки наличието на съответното основание за 
отстраняване съгласно чл.56 от ЗОП. 5. Предвижда се гаранция за изпълнение в размер 
на 3% от стойността на договора без ДДС- при условията на чл. 111 от ЗОП. 6. Органи, 
от които може да се получи информация относно задълженията, свързани с данъци и 
осигуровки, опазване на околната среда, закрила на заетостта и условията на труд в 
Република България: Национална агенция за приходите, Национален осигурителен 
институт, Министерство на околната среда и водите - Изпълнителната агенция по 
околна среда, Министерство на труда и социалната политика - Изпълнителна агенция 
"Главна инспекция по труда".
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/25/UE

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Udział w organizacji przestępczej: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korupcja: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Nadużycia: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: 
Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 
114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 
108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в 
сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от 
Директива 2014/24/ЕС)
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Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Naruszenie obowiązku płatności podatków: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от 
ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: Налице 
е конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: За 
кандидата или участника е установено, че: - е представил документ с невярно 
съдържание, с който се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или 
декларираното изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е 
предоставил изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на 
основания за отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 
от ЗОП) Ако прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля 
добавете съответно описание.
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Naruszenie obowiązków określonych w podstawach wykluczenia o charakterze wyłącznie 
krajowym: За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: 
осъден е с влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 
219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е 
нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на 
труда и по чл.13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, 
установени с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.
1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите 
отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен 
режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства 
по чл. 113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от 
ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки
Upadłość: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Niewypłacalność: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Układ z wierzycielami: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Aktywami zarządza likwidator: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация 
по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Działalność gospodarcza jest zawieszona: Кандидатът или участникът е преустановил 
дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: За 
кандидата или участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за 
обществена поръчка или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело 
до разваляне или предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други 
подобни санкции, с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 
50 на сто от стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: Извършване на строителни, изкопни, възстановителни и монтажни дейности при 
изграждане на резервоари, конструкции и технологично оборудване на територията на 
„ЕВН България Топлофикация“ ЕАД
Opis: Предмет на настоящата поръчка са строителни, изкопни, възстановителни и 
монтажни дейности при изграждане на резервоари, конструкции и технологично 
оборудване на територията на „ЕВН България Топлофикация“ ЕАД
Wewnętrzny identyfikator: 588422
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5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Roboty budowlane
Główna klasyfikacja (cpv): 45000000 Roboty budowlane
Opcje: 
Opis opcji: Предвижда се опция за удължаване срока на договора с допълнителен 
период до 12 (дванадесет) месеца. Опцията е включена в прогнозната стойност на 
поръчката и в прогнозните количества на дейностите. Удължаването на договора е 
еднократно и се осъществява при кумулативно наличие на следните обстоятелства: 
Стойността на договора не е изчерпана; Изпълнителят изпълнява качествено 
дейностите, предмет на договора, и е съгласен да продължи изпълнението при 
договорените условия; С приложена опция срокът на договора не може да надвишава 
36 месеца.

5.1.2.  Miejsce realizacji
Kraj: Bułgaria
W dowolnym miejscu w danym państwie
Informacje dodatkowe: На лицензионната територия на ЕВН България Топлофикация ЕАД

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Data początkowa: 01/10/2026
Okres obowiązywania: 24 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 0

5.1.5.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 1 084 972,89 EUR

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): nie

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne
Zielone zamówienia - Kryteria: Brak kryteriów zielonych zamówień publicznych

5.1.8.  Kryteria dostępności
Kryteria dostępności dla osób niepełnosprawnych nie zostały uwzględnione, ponieważ 
przedmiot zamówienia nie jest przeznaczony dla osób fizycznych

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Wpis do odpowiedniego rejestru zawodowego
Opis kryterium selekcji: Участникът, както и всеки икономически оператор, който ще 
изпълнява строителни дейности като подизпълнител или член на обединение, трябва да 
има право да осъществява строителството, предмет на поръчката. За целта е 
необходима регистрация за трета група (строежи от енергийната инфраструктура), 
втора категория строежи в Централния професионален регистър на строителя (ЦПРС) 
към Камарата на строителите в Република България (КСБ) или еквивалентна 
регистрация, съгласно съответното национално законодателството, за чуждестранните 
лица. Деклариране и доказване: При подаване на офертата съответствието с 
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поставения критерий се декларира чрез ЕЕДОП (в Част ІV, Раздел А се посочва 
информация за съответната регистрация/вписване, удостоверяващо правото на 
икономическия оператор на осъществява строителните дейности, предмет на 
поръчката). За доказване изпълнението на поставеното изискване, преди сключване на 
договор или при изискване от страна на възложителя в хода на процедурата, се 
представя копие на съответния документ, удостоверяващ правоспособността. При 
подаване на оферта чуждестранните лица удостоверяват съответствие с критерия за 
подбор съгласно съответното национално законодателство, но преди сключване на 
договор са длъжни да извършат всички необходими регистрации в Република България.

Kryterium: Ubezpieczenie od odpowiedzialności cywilnej z tytułu ryzyka zawodowego
Opis kryterium selekcji: На основание чл. 171 от ЗУТ участникът, както и всеки 
икономически оператор, който ще изпълнява строителни дейности като подизпълнител 
или член на обединение, да има застраховка „Професионална отговорност“ на 
строителя за вреди, причинени на други участници в строителството и/или на трети 
лица вследствие на неправомерни действия или бездействия при или по повод 
изпълнение на задълженията му. Минималната застрахователна сума, определена 
съгласно чл. 5, ал. 2, т. 2 от Наредба за условията и реда за задължително 
застраховане в проектирането и строителството, е в размер на 400 000 лева 
(Равняваща се на 204 516,75 евро). Застраховката следва да покрива професионалната 
отговорност на строителя по писмени претенции на увредените лица за имуществени и 
неимуществени вреди, предявени в срока на действие на застрахователния договор, 
включително за съдебните разноски. Минималното застрахователно покритие включва 
отговорността за смърт или за телесна повреда на други участници в строителството и
/или на трети лица, както и за материални вреди върху имуществото на други участници 
в строителството или на трети лица, причинени от строителя. Деклариране и доказване: 
При подаване на офертата съответствието с поставения критерий се декларира чрез 
ЕЕДОП (в Част ІV, Раздел Б, се попълва информация за размера на застрахователната 
сума по сключената застраховка с покритието, описано от възложителя). За доказване 
изпълнението на поставеното изискване, преди сключване на договор или при 
изискване от страна на възложителя в хода на процедурата, се представят 
доказателства за наличието на застраховка „Професионална отговорност“.

Kryterium: Referencje dotyczące określonych prac
Opis kryterium selekcji: Участникът да е изпълнил дейности с предмет и обем, идентични 
или сходни с тези на поръчката, за последните 5 години, считано от датата на подаване 
на офертата. Да е изпълнен и приет от възложител минимум един обект, сходен с 
предмета на поръчката, а именно строеж от III група, II-ра категория, включващ 
строителни, изкопни и възстановителни работи. Деклариране и доказване: При 
подаване на офертата съответствието с поставения критерий се декларира чрез ЕЕДОП 
(в Част ІV, Раздел В се попълва следната информация за всеки деклариран изпълнен 
обект: вид и обем на изпълнените строителни дейности, стойност, възложител, период 
на изпълнение (като крайна дата на изпълнение следва да бъде посочена датата на 
приемане на строежа от възложителя). За доказване изпълнението на поставеното 
изискване, преди сключване на договор или при изискване от страна на възложителя в 
хода на процедурата, се представя списък по чл. 64, ал. 1, т. 1 от ЗОП на 
строителството, идентично или сходно с предмета на поръчката, придружен с 
удостоверения за добро изпълнение, които съдържат стойността, датата, на която е 
приключило изпълнението, мястото, вида и обема, както и дали е изпълнено в 
съответствие с нормативните изисквания.
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Kryterium: Odpowiednie kwalifikacje edukacyjne i zawodowe
Opis kryterium selekcji: Участникът да разполага с персонал с определена 
професионална компетентност за изпълнение на поръчката. - Ръководител проект – 
минимум 1 (един) бр. лице със специфичен професионален опит като част от 
ръководния персонал на изпълнителя в изпълнението на минимум 1 обект сходен с 
предмета на поръчката (строеж III група, II категория), притежаващо минимум Четвърта 
квалификационна група по безопасност съгласно Правилник за безопасност при работа 
в неелектрически уредби на електрически и топлофикационни централи и по 
топлопреносни мрежи и хидротехнически съоръжения (ПБРНУЕТЦТМХС). - Технически 
ръководител – минимум 2 (два) бр. лица с минимум Трета квалификационна група по 
безопасност съгласно ПБРНУЕТЦТМХС. - Багерист - минимум 1 (един) бр. лице с 
минимум Втора квалификационна група по безопасност съгласно ПБРНУЕТЦТМХС. - 
Шофьор на товарен автомобил - минимум 1 (един) бр. лице с минимум Втора 
квалификационна група по безопасност съгласно ПБРНУЕТЦТМХС. - Общ работник - 
минимум 2 (два) бр. лица с минимум Първа квалификационна група по безопасност 
съгласно ПБРНУЕТЦТМХС. Деклариране и доказване: При подаване на офертата 
съответствието с поставения критерий се декларира чрез ЕЕДОП (в Част ІV, Раздел В 
се попълва най-малко следната информация за всяко лице: име и фамилия; функция 
при изпълнение на поръчката; данни за опита на лицето предложено за Ръководител 
проект, данни за придобитата професионална квалификация/група по безопасност). За 
доказване изпълнението на поставеното изискване, преди сключване на договор или 
при изискване от страна, на възложителя в хода на процедурата, се представя списък 
по чл. 64, ал. 1, т. 6 от ЗОП на персонала който ще изпълнява поръчката, и/или на 
членовете на ръководния състав, които ще отговарят за изпълнението, както и 
документи, които доказват професионална компетентност (опит, квалификация/група по 
безопасност) на всяко лице.

Kryterium: Narzędzia, zakłady lub sprzęt techniczny
Opis kryterium selekcji: Участникът да разполага с техническо оборудване за изпълнение 
на поръчката. Изисква се участникът да разполага с превозни средства/специализирана 
механизация за изпълнение на поръчката минимум както следва: 1 (един) бр. багер за 
изкопни работи ≥ 3,5 тона 1 (един) бр. комбиниран багер ≥ 9 тона 1 (един) бр. товарен 
автомобил ≤ 3, 5 тона 1 (един) бр. товарен автомобил ≥ 3, 5 тона 1 (един) бр. 
електрически монофазен или трифазен агрегат, 1 (един) бр. къртач, 1 (един) бр, машина 
за рязане на асфалт 100 (сто) м предпазна ограда Деклариране и доказване: При 
подаване на офертата съответствието с поставения критерий се декларира чрез ЕЕДОП 
(в Част ІV, Раздел В се описва техническото оборудване, с което участникът разполага). 
За доказване изпълнението на поставеното изискване, преди сключване на договор или 
при изискване от страна, на възложителя в хода на процедурата, се представя 
декларация по чл. 64, ал. 1, т. 9 от ЗОП за инструментите, съоръженията и техническото 
оборудване, които ще бъдат използвани за изпълнение на поръчката.

Kryterium: Certyfikaty od niezależnych organizacji dotyczące standardów zapewnienia jakości
Opis kryterium selekcji: Участникът да прилага система за управление на качеството по 
стандарт БДС EN ISO 9001:2015 или еквивалент. Обхватът на сертификация следва да 
включва строителство. Деклариране и доказване: При подаване на офертата 
съответствието с поставения критерий се декларира чрез ЕЕДОП (в Част ІV, Раздел Г се 
маркира отговор дали се прилага система по посочения стандарт или негов еквивалент 
с описания обхват на сертификацията). За доказване изпълнението на поставеното 
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изискване, преди сключване на договор се представя копие на съответния сертификат 
или документи съгласно чл. 64, ал. 5 - 8.

Kryterium: Certyfikaty od niezależnych organizacji dotyczące systemów lub standardów 
zarządzania środowiskiem
Opis kryterium selekcji: частникът да прилага система за управление по отношение на 
околната среда по стандарт БДС EN ISO 14001:2015 или еквивалент. Обхватът на 
сертификация следва да включва строителство. Деклариране и доказване: При 
подаване на офертата съответствието с поставения критерий се декларира чрез ЕЕДОП 
(в Част ІV, Раздел Г се маркира отговор дали се прилага система по посочения стандарт 
или негов еквивалент с описания обхват на сертификацията).

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Nazwa: Най-ниска цена
Opis: Под „най-ниска цена“ следва да се разбира най-ниската обща стойност на ценово 
предложение в оферта, допусната до оценяване.

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: bułgarski
Adres dokumentów zamówienia: https://app.eop.bg/today/588422
Kanał komunikacji ad hoc: 
Nazwa: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://app.eop.bg/today/588422
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: bułgarski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Wymagane jest użycie zaawansowanego lub kwalifikowanego podpisu elektronicznego lub 
pieczęci elektronicznej (zgodnie z definicją w rozporządzeniu (UE) nr 910/2014)
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 14/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) czas wschodnioeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 9 Miesiące
Informacje na temat publicznego otwarcia: 
Data otwarcia: 15/07/2026 14:00:00 (UTC+03:00) czas wschodnioeuropejski letni
Miejsce: В системата
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Съгласно условията на договора, търговските 
условия и техническата спецификация към обществената поръчка.
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Zasady finansowe: Финансирането се осигурява от Възложителя. Плащанията ще се 
извършват в съответствие с условията в проекта на договор, на база действително 
извършени и приети дейности и представена фактура, по банков път, по банкова сметка 
посочена от изпълнителя.

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 

https://app.eop.bg/today/588422
https://app.eop.bg/today/588422
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Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Комисия за защита на конкуренцията
Informacje o terminach odwołania: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: ЕВН БЪЛГАРИЯ ТОПЛОФИКАЦИЯ ЕАД
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: Комисия 
за защита на конкуренцията
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: ЕВН БЪЛГАРИЯ 
ТОПЛОФИКАЦИЯ ЕАД
Organizacja rozpatrująca oferty: ЕВН БЪЛГАРИЯ ТОПЛОФИКАЦИЯ ЕАД

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: ЕВН БЪЛГАРИЯ ТОПЛОФИКАЦИЯ ЕАД
Numer rejestracyjny: 115016602
Adres pocztowy: ул. Христо Г. Данов №37
Miejscowość: гр. Пловдив
Kod pocztowy: 4000
Podpodział krajowy (NUTS): Пловдив (BG421)
Kraj: Bułgaria
Punkt kontaktowy: Бояна Калинова Бояджиева
E-mail: boyana.boyadzhieva@evn.bg
Telefon: +359 882831739
Adres strony internetowej: http://www.evn.bg
Profil nabywcy: https://app.eop.bg/buyer/2448
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału
Organizacja rozpatrująca oferty

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Комисия за защита на конкуренцията
Numer rejestracyjny: 000698612
Adres pocztowy: бул. Витоша № 18
Miejscowość: София
Kod pocztowy: 1000
Podpodział krajowy (NUTS): София (столица) (BG411)
Kraj: Bułgaria
Punkt kontaktowy: Комисия за защита на конкуренцията
E-mail: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Adres strony internetowej: http://www.cpc.bg

mailto:boyana.boyadzhieva@evn.bg
http://www.evn.bg
https://app.eop.bg/buyer/2448
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: 2f37f2b0-23ce-4f20-9176-7b3a2f7af9ce  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 17
Ogłoszenie – data wysłania: 09/06/2026 21:23:09 (UTC+03:00) czas wschodnioeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: bułgarski
Numer publikacji ogłoszenia: 402234-2026
Numer wydania Dz.U. S: 111/2026
Data publikacji: 11/06/2026
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